
T E M E L J I Z A M A K E D O N S K O L I T E R A R N O Z G O D O V I N O 

Makedonske založbe so zadnji dve leti iz­
dale v 20 knjigah tri dela, ki jih lahko 
upravičeno imamo za temelje makedonske 
li terarne zgodovine. Ker obsežnejšega 
kompletnega učbenika ni, predstavljajo 
zbrane ljudske književne umetnine zbiral­
ca Marka Cepenkova, »Izbrana dela« Ha-
ralampija Polenakovića in antologija »Ma­
kedonska književnost v književni kritiki« 
za zdaj temeljni in hkrat i dovolj obširni 
priročnik o makedonski l i teraturi od nje­
nih začetkov do danes. Cepenkova zbirka 
vsebuje vrsto del, s katerimi je mogoče 
ponazoriti različne vrste ljudske pesmi, 
pripovedi, rekel in podobnih umotvorov. 
Polenakovićeva dela, ki so sicer javnosti 
že dolgo znana, pomenijo v svojih petih 
knjigah poleg njegovih »Strani o make­
donski književnosti« enkratno informacijo 
o makedonski l i teraturi 19. stoletja. (Sicer 
je Georgi Stalev napisal 1963 še kratek uč­
benik »Pregled makedonske l i terature 19. 
stoletja«, Duško Nanevski pa sramežljivo 
kratko, vendar odlično zgodovino make­
donske l i terature za »Pregled jugoslovan­
skih literatur« Dragutina Stefanovića in 
Vukašina Stanisavljevića 1966. V naši zve­
zi je t reba prav tako še omeniti »Make­
donsko ljudsko poezijo« 1966 in »Pregled 
makedonske proze« 1970 Tome Sazdova ter 
»Utemeljitelje makedonske dramatske 
književnosti« 1972 Aleksandra Aleksi jeva 
pa tudi nekatere druge krajše ali daljše 
tovrstne članke v makedonski in drugi ju­
goslovanski periodiki oziroma v posebnih 
zbornikih, s tem pa bi bila bera makedon­
ske l i terarne zgodovine izčrpana). 

1. »Makedonske ljudske umetnine« so se 
1972 v 10 knjigah pojavile na makedon­
skem knjižnem trgu in predstavljajo brez 
dvoma najobsežnejše delo folklorista Mar­
ka Kostova Cepenkova (organizacija dela 

za novo izdajo: skopski Institut za folklo­
ro, založba Makedonska knjiga). Na 3500 
straneh je v knjigah zbranega ogromno 
folklornega gradiva, pisanega v čisti pri-
lepski makedonščini . — Prva pričevanja 
o makedonski folklori je zapustil grški di­
plomat in pisatelj Nikifor Gregoras, ki se 
je v 14. stoletju navdušil za pesmi in plese 
Makedoncev iz Strumice. Prvo makedon­
sko ljudsko pesem (iz Kosturskega) je za­
pisal visoki papeški uradnik Silvester v 
16. stoletju; v »Erlangenskem rokopisu 
srbohrvatskih ljudskih pesmi« jih je nekaj 
tudi makedonskih. Vuk Karadzic je v svoji 
zbirki srbskih ljudskih pesmi tiskal prav 
tako eno makedonsko. Prvo obsežno zbir­
ko makedonskih ljudskih pesmi je izdal 
Stevan Verkovič 1860 v Beogradu; pesmi 
je nabral v Seresu in okolici. 1861 sta 
Stružana bra ta Miladinov v Zagrebu tiska­
la svoj zbornik makedonskih pesmi. V pre­
teklem stoletju pa so se pojavili še števil­
ni drugi zbiralci makedonskega l judskega 
slovstva; pomemben je bil npr. ohridski 
folklorist Kuzman Sapkarev, ki je 1885 do 
1894 izdal osem zvezkov folklornega gra­
diva. Od 1889 je v sofijskem »Zborniku za 
ljudsko umetnost, znanost in književnost« 
Marko Cepenkov izdajal zlasti l judske pri­
povedke, vendar je od najnovejše izdaje 
vsaj tretjina njegovega gradiva ostala v 
rokopisu, ki ga je hranil Arhivski institut 
na Bolgarski akademiji znanosti v Sofiji 
(nekatere Cepenkove zapise je tiskal Blaže 
Koneski 1954, posamezni so se pojavili v 
različnih učbenikih in knjigah). 

Marko Cepenkov je najplodovitejši make­
donski folklorist. Čeprav neuk, po poklicu 
krojač, je v štiridesetih letih zapisal veli­
kansko množico ljudskih besedil. Rodil se 
je 1829 v Prilepu (po drugi verziji v Kru-
ševu, od koder je bila družina), bližnje 



znanstvo z Miladinovima, pesnikom 2inzi-
fovim in Sapkarevom je bilo odločilno, da 
se je lotil zbirateljskega podviga, ki je im-
pozanten tudi v svetovnih razsežnostih; 
začel je okrog 1856/57. Besedilo je najprej 
poslušal, potem pa ga doma v miru repro-
duciral ter zabeležil; tako so njegovi za­
pisi nenavadno slogovno izenačeni. — Ma­
kedonija je bila tisti čas pod turško ob­
lastjo; Srbija in Grčija, od 1Ö/8 tudi Bol­
garija, pa so bile svobodne, tako je Ce-
penkov 1888 odšel v Sofijo, da bi zbrano 
gradivo objavil; že leto kasneje se mu je 
želja izpolnila. V Sofiji je potem ostal do 
svoje smrti 1920. 

Deseterica knjig zbranega gradiva je ure­
jena takole: 

Prva knjiga (354 str.) vsebuje 170 ljudskih 
pesmi, po Cepenkovu »ljubezenskih in raz­
ličnih, otroških in smešnih«. V novi izdaji 
je uredniško delo opravil profesor ljud­
skega slovstva na skopski filozofski fakul­
teti Kiril Penušliski, ki je napisal tudi 
spremno besedo, medtem ko je uvod v 
zbirko prispeval Tome Sazdev. Na koncu 
knjige so označeni viri pesmi, dodan je re­
gister zemljepisnih imen in prepotrebni 
slovar manj znanih besed (predvsem tur­
ških). 

Druga, tretja, četrta, peta, šesta in sedma 
knjiga vsebujejo ljudske pr ipovedke, novi 
urednik je isti, sodelovala pa sta pri delu 
še Blaž Petrovski in Leposava Spirovska. 
Na okoli 2000 straneh je t iskanih 681 ljud­
skih pripovedk, kar predstavlja tretjino 
vsega doslej znanega fonda makedonskega 
l judskega pripovedništva. — Prvo make­
donsko ljudsko pripovedko je sredi pre­
teklega stoletja zabeležil docent kazanske 
univerze Viktor Grigorovič, prvi dve ma­
kedonski ljudski pr ipovedki pa j e objavil 
utemeljitelj sodobne makedonske poezije 
Konstantin Miladinov. Veliko število pri­
povedk je pred Cepenkovom objavil že 
Sapkarov, kasneje so j ih zbirali in tiskali 
še mnogi srbski, bolgarski in makedonski 
folkloristi, vse do današnjih dni, venda--
nihče ni bil tako uspešen kakor Cepenkov. 
— Knjige so urejene tematsko; druga vse­
buje živalske pr ipovedke in pravljice, v 
njej je tudi najdaljša doslej znana make­
donska pr ipovedka Silni štrk (prevedena 
tudi v slovenščino skupaj z drugimi jugo­
slovanskimi pripovedkami v izboru in pre­
vodu Nade Carevske); tretja vsebuje prav­
ljice, četrta legende, peta realistične pri­
povedi, šesta humorist ične in sedma izro­
čila. Opremljene so z enakim znanstvenim 
aparatom kakor prva. 

Osma knjiga vsebuje pregovore in rekla, 
uganke, prekle tve in blagoslove (348 str.); 
uredil in komentiral jo je Tome Sazdov, 
vsebinsko klasifikacijo pregovorov pa je 
opravil že Cepenkov. 

Deveta knjiga vsebuje ljudska verovanja 
in običaje ter otroške igre; uredila sta jo 
Penušliski in Spirovska, »Beležke o trans-
kribciji in lektoriranju Cepenkovih bese­
dil« pa je vanjo prispeval jezikovni ured­
nik in lektor celotne izdaje Todor Dimit-
rovski. Gradivo za to knjigo je Cepenkov 
zbiral kasneje, predstavlja pa avtentično 
podobo človeka, ki si še ne zna razlagati 
naravnih pojavov in zato veruje v različne 
čarovnije. 

Deseta knjiga vsebuje zgodovinsko etno­
grafsko gradivo in ustrezne li terarne se­
s tavke; uredil jo je in ji uvod napisal di­
rektor instituta za folkloro Blaže Ristövski. 
Knjiga prinaša številne opise obrti in orod­
ja, ki so ga uporabljali različni rokodelci, 
dalje obleke, tajnih jezikov, jezikovne fra­
ze iz Prilepa, različna imena ipd. — 
1896—1901 je Cepenkov tudi sam pisal 
verze, ki pa so predvsem kulturno zgodo­
vinskega pomena; opredeliti jih je mogoče 
kot družbeno politično oziroma pečalbar-
sko poezijo. Napisal je še dramo »Crne 
vojvoda« z izrazito družbeno politično ten­
denco in poudarjeno željo po osvoboditvi 
Makedoncev izpod Turkov (Crne vojvoda 
je zaščitnik pri lepskega ljudstva). In konč­
no je zapustil še »Avtobiografijo«, iz ka­
tere črpamo znanje o njem. 

2. Izbrana dela Haralampija Polenakoviča 
(I—V, 1973) za makedonsko javnost niso 
presenečenje, saj je avtor gotovo najpo­
membnejši zgodovinar makedonske knji­
ževnosti, predvsem najstarejše in tiste iz 
19. stoletja. Kakšno polovico svojih raz­
prav, ki so sicer raztresene po različnih 
publikacijah, je zdaj zbral v zaokroženo 
knjižno izdajo. 

Prva knjiga — »V svitu slovanske pisme­
nosti« (290 str.) vsebuje študije in znan­
stvene razprave o najstarejši slovanski in 
makedonski književnosti z začetki v 9. sto­
letju, s solunskima bratoma Cirilom in Me­
todom ter z njunim ustoličenjem makedon­
skega s lovanskega narečja iz okolice So­
luna za knjižni jezik vseh Slovanov. Šest 
obsežnih razprav v knjigi se ukvarja z 
njima, z njuno diplomatsko in prosvetlje-
valsko misijo v Moravi in drugod, s čle­
njenjem ciri lmetodovskega vprašanja med 
Makedonci v preteklem stoletju. Drugi del 
knjige je posvečen učencem Cirila in Me-



toda, živečim in delujočim v Makedoniji , si­
cer pa tesno povezanim z obema bratoma. 
To sta bila predvsem Kliment Ohridski, 
najdoslednejši nadaljevalec njunega dela 
in utemeljitelj ohridske književne šole, ter 
njegov cerkveni brat Naum Ohridski. 

Druga knjiga vsebuje študije o makedon­
ski folklori (474 str.) in predstavlja teoret­
sko studiozno dopolnitev folklornega gra­
diva Marka Cepenkova oziroma drugih 
makedonskih zbiralcev l judskega slovstva. 
Prav Polenakoviču gre hvala, da je danes 
že precej znana zgodovina tega zbiranja, 
da je marsikaj znanega o zbiralcih Pana-
jo tu Ginovskemu, Šapkarevu, brat ih Mi-
ladinovih, o makedonskem ljudskem epu, 
makedonskih epskih junakih Cavdar vo j ­
vodi. Pitu Guli, o nekater ih ljudskih pes­
mih, npr. o znani »Biljana je platno be­
lila«. 

Tretja knjiga (272 str.) pr inaša študije o 
novejši makedonski književnosti, tako o 
p rvem makedonskem pripovedniku v ljud­
skem jeziku Joakimu Krčovskemu, o te-
tovskem cerkvenem pisatelju Kirilu Pejči-
noviću, o makedonskih tiskarjih in tiskar­
nah v 19. stoletju s posebnim poudarkom 
na t iskarju in kul turnem delavcu Teodo-
ziju Sinaitskemu. 

Četrta knjiga (376 str.) je pravzaprav na­
daljevanje prejšnje in predstavlja mono­
grafijo o narodnem bardu Stružanu Dimit-
ru Miladinovu ter njegovem bratu, nadar­
jenem liriku Konstantinu: o njunem dru­
žinskem življenju, otroštvu, šolanju, dejav­
nosti , t iskanju zbornika 1861 in njuni tra­
gični smrti leto dni kasneje . 

Peta knjiga (276 str.) prinaša razprave in 
eseje o prvem makedonskem pesniku, 
dramskem pisatelju in l judskem učitelju 
Velesovcu Jordanu Hadži Konstantinovu 
— Džinotu, o bratih Konstantinu in Andre­
j u Petkoviću iz okolice Velesa ter o na j -
impozantnejši in najbolj tragični makedon­
ski pesniški osebnosti 19. stoletja Ohridcu 
Grigoriju Priičevu. 

Polenakovićeva zbrana dela so otipljiv 
plod avtorjevega dolgotrajnega in več ko 
zaslužnega znanstvenega delovanja kot 
profesorja stare makedonske, srbske, hr­
va t ske in slovenske književnosti na skop­
ski univerzi. Tehtnost tega dela utemeljuje 
pisca tudi kot enega prvih članov make­
donske akademije znanosti in umetnosti ; 
danes je njen podpredsednik. 

3. Izbor in redakcijo »Makedonske knji­
ževnosti v kritiki« I—V so opravili Aldo 
Kliman, Rade Siljan, Vele Smilevski in 
Sande Stojčevski. Delo je izšlo pri založbi 
Misla v Skopju 1973—74 in predstavlja od­
lično dopolnitev Cepenkovu ter Polenako­
viču, saj nudi celostno podobo makedon­
ske književnosti z estetsko kri t ičnega vi­
dika. Prva knjiga je posvečena ljudskemu 
pesništvu, druga l i teraturi do druge sve­
tovne vojne, naslednje tri pa sodobni ma­
kedonski liriki, pripovedni prozi in drama­
tiki. 

V prvi knjigi (510 str.) je torej podana kri­
tično znanstvena ocena makedonske ljud­
ske poezije in proze izpod peresa Polena­
kovića, Penušliskega, Sazdova, Koneskega, 
Nanevskega, Todorovskega, Iljoskega in 
Staleva. 

V drugi knjigi (546 str.) najdemo znanstve­
ne kritično estetske prikaze prvih verskih 
pisateljev, ki sta t iskala knjige v make­
donskem ljudskem jeziku, Joakimu Krčov-
skem in Kirilu Pejčinoviču (Polenaković, 
Koneski), prvem makedonskem pesniku 
Jordanu Hadži Konstantinovu — Džinotu 
(Polenaković), poetu Konstantinu Miladi­
novu (Polenaković), znamenitem ohrid­
skem pesniku Priičevu (Stalev, Todorov-
ski), o 2inzifovu (Spasov), o dramatiku 
Vojdanu Cernodrimskemu (Aleksiev), ma­
kedonskem proletarskem poetu, ki je pisal 
v bolgarščini, Nikoli Vapcarovu, in Koletu 
Nedelkovskemu (Mitrev), Koči Racinu 
{Spasov, Mitrev). 

Tretja knjiga (528 str.) se na enak način 
ukvarja z dramatiki, prozaisti in pesniki, 
ki pišejo iz druge vojne v današnje dni 
(naj h knjigi zapišemo opombo: čeprav so 
poglavja makedonske književnosti smisel­
no in kronološko uspešno odmejena in za­
okrožena, bi j ih bilo iz praktičnih razlo­
gov dobro še ustrezno poimenovati , tako 
kakor v prvi knjigi). Gre za prvo sodobno 
književniško generacijo: dramatike Rista 
Krleta, Vasila Iljoskega, Antona Panova, 
pr ipovednike Vlada Maleskega, Jovana 
Boškovskega in Jordana Leova ter lirike 
Aco Šopova, Blaža Koneskega in Slavka 
Janevskega (zadnja dva pišeta tudi prozo). 
Avtorji kritičnih pr ikazov so poleg že po­
prej imenovanih še Milan Gjurčinov, Nada 
Momirovska, Georgi Stardelov, Blagoje 
Ivanov, Miodrag Drugovac, Atanas Vange-
lov, Slobodan Micković idr. 

Četrta knjiga (388 str.) vsebuje prikaze 
makedonskih književnikov, ki so začeli pi-



sati po vojni in so makedonsko književ­
nost tematsko povezali s sodobnostjo; gre 
za drugo književniško generacijo: Gogo 
Ivanovski , Gane Todorovski, Branko Pen-
dovski, Lazo Karovski, Tome Momirovski, 
Srbo Ivanovski, Mateja Matevski , Dimitar 
Solev, Simon Drakul, Gane Andreevski , 
Ante Popovski, Blagoja Ivanov in Ljuben 
Taškovski . Nova kritično-esejistična ime­
na : Petar Boškovski, Todor Calovski, Do­
ne Panovski , Bogomil Gjuzel, pa tudi ne­
kater i kritiki drugih jugoslovanskih narod­
nosti . 

Peta knjiga (510 str.) prikazuje tako ime­
novano tretjo in četrto povojno generaci­
jo : Metodija Fotev, Vladimir Kostov, Vla­
da Uroševič, Petre Andreevski , Petar Širi-
lov, Branko Varošlija, Živko Cingo, Taško 
Georgievski , Jovan Koteski, Mile Nedel-
kovski , Petar Boškovski, Mihail Pendžov, 
J o v a n Pavlovski, Bogomil Gjuzel, Cedo 
Jakimovski , Božin Pavlovski, Dimitar Ba-
ševski, Atanas Vangelov in Todor Calov­
ski. Novi imeni iz območja kri t ike: Danilo 
Kočevski in Vlada Uroševič. 

Vsaka knjiga vsebuje bio-bibliografske 
podatke o obravnavanih pisateljih ter pre­
gled kri t ike, ki so jo pisali upoštevani 
avtorji . Na ta način je nastal kar na tančen 
pregled celotne književne ustvarjalnosti , 
pa tudi pisanja posamičnih makedonskih 
avtorjev. Na koncu zadnje knjige je doda­

na zaključna beseda »V makedonsko knji­
ževnost z makedonsko kritiko«, v kateri so 
naglašene poglavi tne posebnosti makedon­
ske l i terature. Kakor so morda iz zgodo­
vinskega pregleda makedonske književno­
sti razvidne nekatere diskontinuitete, pa 
današnja makedonska književnost premo­
re tesno zvezo z izročilom stare ohridske 
šole, apokrifov, srednjeveških pr ipovedk 
in romanov, z bogatim ljudskim slovstvom, 
s tradicijo cerkvenih piscev, preporodite-
Ijev, meščanskih pesnikov, dramatikov, 
pesnikov s konca prejšnjega in iz prvih 
štirih desetletij tega stoletja. Današnja ma­
kedonska l i teratura živi v vseh književnih 
zvrsteh in vrstah, v prevodih ji je dosto­
pen sproten stik s svetovnimi književnost­
mi. Z njo vred se je razvila književno 
estetska in kri t ična misel, ki je postavila 
tudi že temelje l i terarni zgodovini. Do-
zdajšnje skice in fragmenti iz zgodovine 
makedonske l i terature v Makedoniji , v ju­
goslovanskih učbenikih in v svetovnih en­
ciklopedijah bo mogoče po zaslugi novih 
knjig Cepenkova, Polenakoviča in »Make­
donske književnosti v kritiki« kmalu strniti 
v kompletno zgodovino makedonske litera­
ture ; takšna zgodovina bo pri priči posta­
la tudi eno temeljnih slavističnih pomagal 
v vseh pomembnejših bibliotekah po sve­
tu. 
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